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Sarnath : Central Institute of Higher Tibetan Studies, 1997, pp. 1-30.
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# Text

dharmakirtipranita santanantarasiddhih

buddhipurvam kriyam drstva svadehe 'nyatra tadgrahat /
jñayate yadi dhiscittamatre 'pyesa nayah samah //

atmani cittaspandanapurvau kriyabhilapau drstvanyatra
tayordarsanadyadi spandanamanumiyeta, cittamatre 'pyasa nayah samah /
atah cittamatratavadi api paracittamanumatum saknoti / tacca
kayavagvijñaptipratibhasi jñanam jñanantaraspandanavesesena
vina bhavatyevam na matam / [1-3]
atha parajñanasya kriyanupalambhat paradhiranumatum na yujyata iti cet?
na; tulyatvat paro 'pi parajñanapurvau tau kadapi na pasyati 'tah
tenapi tanna jñayate / [4-5]
atmanascittasya paravartinornimittatvanupapatteh paracittam jñayata
iti cet / kim na yujyate? svasamutthapakacittasya pratisamvedanabhavat,
atmacittasrayinoscatmani darsanat / tavapi yadi yatha syatam
tadrsavupalabhyeyatam / anyatha darsanadanyanimittam sidhyatiti
cet? aparasminnapi samanameva, svasamutthapakacittasya samvedanabhavat /
svacittaspandananimittake vijñaptipratibhasini jñane
cantarmukhapratibhasini pratiteh bahirmukhapratibhasini
anyanimittadutpadyete / [6-12]

animitte eva bahirmukhapratibhasiniti kinnesyate cet? animittatve
sarvasyanimittatvam prasajyeta / vicchinnavicchinnapratibhasakrto bhedo
na jñanayoh spandanatvanimittabhedavibhagakrt /
tenavicchinnapratibhasinorapyanimittatvam bhavet, visesabhavat /
tatha sati, avicchinnatvavisistah pratibhasabheda eva spandanapurvako
na bhavati / kintarhi? vicchinnasyapi kriyavisesasya pratibhasa eva /
Å›aropalapraká¹£epaá¹‡ayantranirmÄ•á¹‡aparapracÄ•lanÄ•dikriyÄ•viÅ›eá¹£apratibhÄ
sinam vicchinnasyapi pratibhasasya spandanapurvakatvat /
parakrtacalanadinam cavicchinnasyapyatadpurvakatvat / [13-19]

tena hyatra kriyavisesamatrena spandanasya pratitiriti yujyate / tatra
yadi kasyacidpurvakatvam, na ko 'pi tatpurvakah syat, visesabhavat /



atah kriyavisesasamanyam spandanavisesasamanyasya gamakam /
tatra yatha kriyamupalabhya, atmani spandananupalambhadanyatra
spandanapratitih; tatha kriyapratibhasopalambhane 'pi / samanametat;
paro 'pi parakriyabhilapayornimittam nastiti kinnecchati? tenavasyam
tau spandananimittakatvat tadbhave na bhavata iti vaktavyam / paro 'pi
tayoh pratibhasau tathaiva vadet / atah nanayoh parasparam bhedah /
[20-26]

yadi tatra pratibhasinyoh spandananimittakatvamucyate, svapnavasthayamapi
kinnocyate? sarva samanam / paro 'pi svapnopalabdhaparakriyabhilapau
spandananimittakaviti kinna vadati? tayorabhavaditi cet /
tathopalabdhisapyat kinna stah? atha middhenopahatatvat purusasya
arthasunyam vijñanam jayata iti cet / paramate 'pi tasmadeva
paradhipatyasunyam vijñanamupajayate / [27-32]

atha svapne 'pi jñanasyarthavattvattadopalabhyamana api parasantana
eveti cet / param prativigrahitum yadi yuktyagamarahitastathavidho 'sad
vadah samasriyeta, tada parabhimatam tasya parayattatvam na ko 'pi
nivarayet / etatkesañcinmata eva sarvani tathavidhani jñanani
santanantarayattani / visesastu saksatparamparaya ca / kadacit
svapne 'pi tasya saksat santanantarayatta istaiva;
devadyadhisthanatah satyasvapnadarsanat / tasmadasya
naitadasadvadasamasrayah / [33-38]

tavattaya kriyayapi taccittam katham jñayate? cittasya karyatvat /
tasya karyatvam tu cittantare 'pi tulyamiti kathanna jñayate? api ca,
yadi tatkriya svasattamatrena svasantanam pratyayet,
tadanupalabhyamanenapi syattatha pratipattih / na;
jñanapeksatvallingasya iti cet / tada tatra kimanaya paramparaya -
paracittat kriya, kriyatah jñanam, jñanat tasya pratipattiriti /
[39-44]

paracittaprabhavadharmi kriyapratibhasijñanamevasya gamakam bhavati /
tasyadhigatistu antasah tadasritatvat / spandanamatrasamanyam
kriyabhilapajñanasamanyasya karanatvat karyena karanasya
gatih / tatra atmaspandananimittakasyantarmukhavrttih, anyasyanyatha
/ prayenadhikrtyasau bhedah / etayoh sah karyakaranabhavah
svapadyavasthayamitarasyamapi ca samanah / bhrantyavasthayam
yathasvam pratyayavisesopasrayat
paraspandanadinimittodbhutavijñanavasanaiva kadacitparabhogadeh
vyavahitadapi vrttim labhate: na tvatyantasadabhogat / tasmat
sarvavasthasu kriyadivijñapteh cittaspandanamanumiyata eva / [45-51]

kriyatah spandanapratipattau svapa itarasmiñca syatpratipattiratha va
naiva kadacana / paraspandanabhave 'pi kriyalambanodayat /
bhavatvalambanodayah, na tu kriya / kriyaya spandanam gamyate /
bhrantyavasthanam kriyaiva na bhavati, arthasunyajñanodayanna
dosah / sarvaprakaravyapadesasamyat kadacijjñanamarthasunyam,
anyadanyatha ityeso 'dhikarah kuto labdhah? atha



middhadinavasthanyathabhavascet / yadyevam sambhavet, bhavatu
avidyopaplutatvattathodayah / tatha sati arthantaravadahanya ete
'nekasakyaniguhanadosaprasangah mahakrcchra utterenaikena
nihata bhavanti / [52-58]

nanu tayoh darsanat kayavagvijñaptibhyam
svamutthapakacittasyanumanamiti nyayyam / na tu
santanantarasambaddhavijñaptipratibhasijñane paravijñapti
bhavitumarhatah, tayoranupadanopadeyatvaditi cet / nocyate
paracittasamutthitavijñaptirupatvattatra pratibhasijñanena
samutthapakacittam gamyata iti /

kim tarhi? tasya karyatvat / vijñaptiriti
samutthapakacittasantanajjate kriyavagakarake jñane eva /
samutthapakacittam ca tayorevopadanakaranam, santanantarajñanayoh
tvadhipatipratyayah / vijñapterupadanatte janite /
tatsambandhenopacarad vijñapti bhavatah / bhavatu svaparayoh
svasvapratibhasasyanubhavah, taimirikadvayadrstadvicandravat;
tathavidhavijñanasya hetuh vasanotpadasvabhavabiseso
'nadikalikaikarthagrahadhyavasayitvat / ekahetusambhutayoh
svaparavoijñaptijñanayoh vijñaptivenopacarah / [59-64]

kiñca kriyadipratibhasivijñanat karyalingajjatam
yatparacittajñanam tatparacittam visayikriyata ahosvinna?
visayikarane 'rthantaram syat / avisayatve tu katham jñanena
paracittasatta pratiyate? tatsvarupajñane tatsiddhairasambhavaditi cet
3? esa prasango 'pi samah / kriyavagbhyam paracittam
pratipattimatamapi tatsvarupavisayikarane svacittajñanavat
tadakarasyapi jñanam prasajyeta / tadajñane tu tena tatsvarupasya
grahanam katham? [65-67]

atha lingat samanyadhigateh nakarasya pratitiriti cet? kiñca
tatsamanyam paracittam evanyadvahosvidavacyam /
anyatvavacyatvayorekatve tvanena tatsamanyameva grhyeta, na paracittam /
tatkathamanena tad gamyate? napi samanyam paracittameva / tatha sati
tadakarasyapi jñanam prasahyeta ityuktam / [86-71]

na hyesa anumanaprakriya / na hyanumanamarthasvarupasya grahakam /
pratyaksavat pratibhasavisistatvadeh prasangat / tena nasya
pramanyam / tatsvarupagrahe 'pyabhipretarthavisamvadat
pramanyam / dhumadilingajjatamapi na vahnayadisvarupavisayi,
drstenavisesaprasangat / anumanasyatitadau
nihsvabhavataya capravrtteh, arthakriyaprasangacca / [72-76]

paracittanumane 'pyabhipretarthavisamvado 'styeva /
tatpravartanadvarena pranyantarasattam pratipadya punah
punarvyavaharapravrttau tadadhipatyadagarthasya prapteh /
tanmatraphalacintakasyalokasya pranyantaranumane pravrttesca /
uttararthavisesapratibhasijñananubhavodayamatrena purusasya
nirakanksatvat / purvajñanena vyavaharasamapteh



krtarthatatvam pramanatvena siddhatvat / [77-81]

nanu svapne 'pi purvajñanaduttararthapratibhasijñanamutpadyate / na
tanmatrena purvajñanasya pramanyam yujyate, tadanim
sarvesam jñananam bhrantatvat / tatra vijñaptijñanam na
kadaciccittaspandanadhipatyena vina udbhavatityatah tabhyam ye
anumiyate / bhrantivasat kadacid vyavahite 'pi udeti, na tu
tadadhipatyarahitatvam / visesastvasti saksatparamparaya cetyuktam /
tatra yatha purvavijñaptijñananam paramparaya
spandanadhipatyadudayah tatha taduttaravasthabhavinamapi /
vijñaptijñanasrayaspandanottaravasthacittasantanadeva
paramparayotpadah / tatrapi yadrganumanam tadrgavisamvado
vyavaharascapyastyeveti kenapi na grhyate / [82-86]

paracittanumanena tatsvarupagrahe 'pyavisamvadad bhavatu tatha
pramanyam / saksat paracittavidam tu katham? yadi te paracittasya
svarupam saksajjananti, tada tasyarthantaragrahanam syat / atha
na jananti, katham te saksadvidah? katham nama
pratyaksenarthasvarupasya agrahanam ca bhavati / atha na grhyate,
katham tarhi pramanamiti cet? aprahinagrahyagrahaka vikalpayoginam
paracittajñanamapi vyavahare 'visamvadadeva pramanam,
rupadidarsanavat; asrayaparavrteh / yogabaladdhi tesam
jñanam paracittakaravisesanukari sphutabhamupajayate,
karmadevadyadhisthanabalat satyasvapnadarsanavat / tesamapi na
paracittavisayitvena jñanamudeti, te 'pi
tadakarasadrsasvacittapratibhasameva janantityevamavadharanad
paracittavida iti vyavaharah / tadakaranukarisfutabhatvat
tatpratyaksam, avisamvaditvacca pramanam iti matam / acintyo hi
bhagavatah sarvarthadhigamah, sarvatha
jñanabhidhanavisayatitatvat // [87-93]

// acaryadharmakirtipranitam santanantarasiddhiprakaranam
samaptam //

— Dharmakirti: Samtanantarasiddhi (Academic edition — see source file header)


